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not familiar with where I am heading, it feels even farther away
to me. As I made haste, I have already arrived at Yamazaki
in Settsu Province and the shrine over there is Iwashimizu
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A monk who set out from Matsu’ura-gata in Kyushu is on his way to Kyoto {‘%i % 7? 7?/)\ B% é
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when he stops to visit Yamazaki in Settsu Province. When he arrives at the ;\ RS {% fi 3
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foot of beautiful Mount Otokoyama, he starts to pick a stalk of blooming m% A (4% 2 ?
golden lace—a flower that was the subject of ancient poems—as a souvenir =z ° > A z
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I am a monk from Matsu’ura-gata in Kyushu. Since I have never D (L - )
seen Kyoto, I decided to visit there this fall / at this time. I left the w2 g &
village of Matsu’ura, where I am used to living, and eventually - B L T 28]
traveled far away from the bay of Tsukushi-gata. Because I am L b S
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Hachimangu Shrine. Because it enshrines the same deities as J\ V) %
the Usa Hachimangu Shrine in my home in Kyushu, I would Wi b,
like to go there and offer my prayers. Also, the field around here ?) /<
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is filled with golden lace flowers in full bloom. I shall stop and
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enjoy the flowers. Having come to the field at the foot of Mount
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Otokoyama, I see that many kinds of flowers are in full bloom,
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their bright colors adorned with dewdrops. Even insects chirp as
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if they understand the reason. An ancient poem says, “Flowers
are blooming in the field, / Forming a beautiful Chinese lattice
brocade. / A grove of katsura trees / Shakes off the raindrops, /
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While the wind in the pines / Sounds like the plucking of a koto”
These golden lace flowers at the foot of Mount Otokoyama are
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so famous that they have been described in ancient poems. I will
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pick one and take it home with me as a souvenir. So thinking, the
monk approaches the golden lace flowers.
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Old Man I do understand that you have renounced the world and intend

T

to offer the flower to the Buddha. However, Lord Sugawara no
Michizane did not break off a spray of the sacred “flying” plum
tree, rather he made an offering of it, just as it was, without
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breaking off a single twig, as he mentioned in a poem. Also, to
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2. Dialogue Between the Old Man and the Monk 6?) % f
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An old man guarding the flowers appears and stops the monk from picking JEH oz N L x T F 4 # 12 L f?i i hiid
a flower. The monk gives up on picking a flower, but the old man, who is H oL — Z & il & o z 4 E iz &
impressed by the monk’s refined sentiments, permits the monk to pick one. B2 N /4_]_1' D n iz 5 F % L L\ ﬁ§ b )
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Old Man Excuse me, sir! Please don't pick the flowers. Since ancient times, i‘)\ %')(? "19 ;C) %lt bz) L&j\: E Fl)é ?‘f N 0%) J Jita &
people have described the golden lace flower as “a beautiful pili =4 5 % L)) I TN e Ha 'I%a 1’%3
yellow, like steamed millet. Playing upon its common name, ‘the X e g Bk 9 T = % 0:_ yop
woman flower; I make a promise to it that we will be husband and DAL S L ° At 9 T H S $7 /{ﬂj‘ 'S
wife until we grow old and our hair turns gray” This is especially "~ v 2, ® Té ,F%: AN % 5 & ? A ?E
true of these golden lace flowers—the woman flowers—that are téﬁ D ; - LE/I % E OT)‘ < ﬁ[ %‘: ) 75
blooming on Mount Otokoyama, the mountain of man. Among *ﬁ‘ %: N 5.) ¥ s N lg J % 7- q’:
the many kinds of flowers that are blooming, why do you cruelly 5 F N Hy n 5 O ° + 5 7 A W
choose to pick a golden lace flower? What a heartless traveler you g Iz FA i 5 o 75 % o ° A é
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Monk May I ask who you are? Why is it that you cannot spare a stalk of g i Héf T‘JC? 2 O%) < ,l%) < % :f;)'li e g
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Old Man There is indeed a reason why I cannot spare even one of these ] 7 ;JZ J:o TE 1z EJC :Ef %E 1k
flowers. I am the guard of the flowers of this field. i D i D k) o % D
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recite another ancient poem, “The hand that picks the flower /
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Defiles the flower. / Instead of picking it, / Offer the flower, just
as it is / To the buddhas of the Threefold World” Especially you, a
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monk who has renounced the world, should refrain from picking %: 2 n \_Z) D K 4K % %\ ’?J\ 7% B @ & g i)\
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Monk As you have recited these ancient poems, please tell me why I&Jil \g) YJE‘ é J:\ s LoD \IE é% Do ,ﬂjﬂ % ;}:,
peyor e peciec ese ancient) | Bz g m Laxfa W ond % BOK
riest S6jo Henjo wrote this one: “Your name is so lovely / That I b E L 2 o < BT G 7%) v T ) n e
picked you— / Golden lace, the woman flower. / Please, do not tell f{:’ z z ¥ - T ﬁj: AR 4 I\_f % %: =2 E -
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Old Man Actually, Priest Henjo felt remorse for having picked a golden e i 70 % k\ E b % 1t é): /&-\ ZAS ?;' < %
lace flower (that is, for making love with a woman). Therefore, he &i\ AL/Z g ¥ Fjﬁ 2 /\\ ﬁ ;}&? /@ I 6 S b ES
intended to deeply conceal the matter as he wrote, in the second 1’1’_1?‘ < % X ;L < 7 g o D 2 Cji e %‘ a.:
half of the poem, “please, do not tell anyone that I fell for you % )) % A & L h Eﬁ 7 J): 2, L B - &
(and debauched myself).” There is no doubt that he slept side by o & A1 ° & g: oo~ 02 7% 9 D &
side and made love with a woman who wore a kimono dyed in é\ R - j’O; I8 70 WL étli g;]:( ’%\ L Z IZ% %%
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surigoromo-style. His example is most inappropriate for a man W CZ_ S HIE:I Z_\ /v ZE L A Hi T T[f: Vo 2
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desire. There is nothing more to say about the matter, so I would & D '%: ;32 A # no5 é LE/‘ 12 E
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Traveler, you are actually very kind. Although the golden lace = 7
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them as I commend you for having such refined sentiments. =
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Standing in such a place, do the seductive golden lace flowers
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feel uneasy? I have heard that, playing on the name, “the woman
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flower,” a man makes a firm promise to be together with it until < j:\ ¥
their hair grows gray. The millet-yellow color of the golden lace ")
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flowers reminds us of the story, “The Pillow of Kantan,” in which

a man saw fifty years of splendid life pass by in a dream he had
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while he was waiting for the millet to cook. Did those events in his
dream actually happen?
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3. Together They Go to the Hachimangu Shrine
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The old man takes the itinerant monk to Iwashimizu Hachimangu Shrine.
The moon shines beautifully upon the shrine.

Monk Now, you old gentleman. Because I was attracted by those golden
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lace flowers in the field and have been enjoying seeing them too
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much, I have not yet visited the Hachimangu Shrine.

Old Man What is that you say? You have not yet visited the Hachimangu
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Shrine? This old man is also about to climb the mountain. I will
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Old Man At the foot of the mountain stand the houses of local people.

Old Man and Monk
The Buddha softens his brilliant majesty in order to form karmic
connections with living beings. A ceremony is conducted in which
animals are freed from captivity and fish are released into a murky
river, in order to admonish us not to take life.

Old Man and Monk / Old Man
This Mount Otokoyama is replete with blessings.

Old Man and Monk
And we are grateful for the way that it continues to flourish.

Reciters It is now mid-August. I pray towards the place from where,
at the time of the festival, sets out the mikoshi, the palanquin
on which the gods ride. The moon shines purely over Mount
Otokoyama, perhaps because this is a sacred place. Crimson
maple leaves shine in the moonlight, brighter than in the sunlight.
Even the robes worn by the monks at Iwashimizu have a mystical
look about them. The shrine temple under the Iwashimizu
Hachimangu is also a profoundly sacred place, for there is stored
a box in which resides Monk Gyokyd’s surplice. It is said that the
surplice bears the image of the Amida Triad. The pine trees on
the boulders grow very high and the mountain rises to the sky.
Trees grow so densely in the canyon that their branches touch
each other. Traveling at night over Mount Otokoyama—which is
also called Pigeon’s Peak—moonlight can be seen illuminating the
entire world, even to a distance of one thousand miles away, and it
brightly lights up the shrine’s red fence, while the brocade curtain
covering the altar looks so exquisite that it is too awe-inspiring to
be described in words. What a blessing to behold— I offer prayers
to it / so impressed am 1.
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Ominameshi (The Golden Lace Flowers) Story

4. The Old Man’s Story About the Golden Lace Flowers and His Identity

Arriving at Iwashimizu Hachimangu Shrine, the old man tells the story
linking the golden lace flowers to Mount Otokoyama. He then implies that he

is Ono no Yorikaze before disappearing into the shadow of the trees.

Old Man This is the world-renowned Iwashimizu Hachimangu Shrine.
Please, devotedly offer your prayers. We are grateful for such a
sacred site.

Monk Even more so than I have been told, this place is, indeed, impres-

sive.

Old Man The sun is already setting, so I would like to bid you farewell.
Although we only shared a few brief moments, we were able to
visit the shrine together. I will miss you.

Monk Excuse me, but there is still something I would like to ask you.
Is there any story linking the golden lace flowers to Mount
Otokoyama? / Does Mount Otokoyama have any story associating
it with the golden lace flowers?

Old Man What a surprise! Our reciting and amusing ourselves with
ancient poems about golden lace flowers was pointless. There is
a deep connection between the golden lace flowers and Mount
Otokoyama / between Mount Otokoyama and the golden lace
flowers. At the foot of this mountain / Behind this mountain,
there are burial mounds called Otokozuka (the Man’s Mound) and
Onnazuka (the Woman’s Mound). I will take this opportunity and
show them to you. Please come this way. This is the Man’s Mound
and this is the Woman’s Mound. There is a story that links these
golden lace flowers to this Man’s Mound and Woman’s Mound.
These mounds are the graves of a husband and wife.
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A man residing at the foot of the mountain tells the itinerant monk the story

Ominameshi (The Golden Lace Flowers) Story };fjk _UIE[‘ i #h i’/@ % ?:g
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Monk I see. Which province did the couple come from and what was = = F
their family name? T »n D < B =z = 7’8 X )
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Old Man The woman was from Kyoto and the man was Ono no Yorikaze, 7? {El & e i [ D %B A f%_‘é
who resided here on Mount Hachiman. = I i caE W % D Z T
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Reciters / Old Man L 2 ? ;C) % T\ Z%
I am ashamed to talk about the olden days, ;,]_; L’y %; 7 H 3 B By
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Reciters  but if I do not, no one will conduct a memorial service for those L\ fh " 2 7% K Z Z
who passed away. Please remember Yorikaze. So saying, as the e Eﬁlg‘ A ?I: 7{7/) 7{
night grows late and the moon shines down, the old man disap- 3 iz = s Vo i D
pears into the shadow of trees, as if in a dream. L D e 1 A
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6. Monk Recites Scripture

The itinerant monk performs sutra recitation in order to console Yorikaze’s
soul.

Monk I will spend the night here performing sutra recitation in order
to console the soul of the ghost who appeared from behind the
bushes on the mound. O venerable soul, please leave behind this
world of delusions, a place between life and death, and quickly

reach the realm of enlightenment.

7. Yorikaze and His Wife Appear

Responding to the itinerant monk’s sutra recitation, the ghosts of Yorikaze
and his wife appear. When they were alive, the wife harbored feelings of
bitter resentment toward Yorikaze because he had broken his vow to be
faithful to her and had stopped coming to her. She therefore drowned herself
in a river and even after her death, her grudge endured. Yorikaze talks about
the golden lace flowers that bloomed after her death.

Yorikaze No one visits this vast field, which is empty but for my mound,

which stands alone.

Wife We cannot stop animals from coming to our mounds and fighting

OVer our corpses.

Yorikaze Oh, how familiar is that sound. Brought to my ears by the autumn
wind, I hear the voice of my wife, just as I heard it in days gone by.

Wife The grudge I bear against you never ends.
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Yorikaze Because we are husband and wife, if we are to come back to this

fleeting world, let us do so together. - Z NA A e g s N B < ¥
D D < Z 13 JIl i L I D H < b
Reciters  The beautiful couple in the legend of golden lace flowers, who are 7 i% YfZ Z Z iz D D %ﬂg J): VAN 75
supposed to be dead, appear. How extraordinary is the power of AIE < I 1 g % [ cf- ) - 7 Q
the sutras. e W b & A T T
o K Dl ®AE oE AL Euv B
| o & = Ja L T % Y
Monk How strange. The ghosts appeared, like shadows. {t TB Hy L - F K; g ) VD) Ci n
SR ) e Lo A z 27} Kl %
Wife I was a woman living in Kyoto who exchanged vows with Yorikaze 7% 71(‘ % T; < ;) g ﬁ j:)L 2 3
and promised myself to him. But, - i o
’ ’ N % 22 < I
> A \f
Yorikaze she mistakenly thought that I had cut my ties to her, because % é z % cjé T D 7 g)E D
some business prevented me from coming to her for a while. T D > VA oD E D x 7
B Z i T 2 7% Ja I3 L 5
- P A
Wife I was a shallow-minded woman and so I became unmoored. 95 3 % 17 S 75; ;}é ?.5 > f%
Alone, I left Kyoto. So deep was the bitterness I harbored against ;ﬁl, };: 55‘ %) %%K 5 h % g% ?L
him that I drowned myself in the H6j6 River. 7 S 1 2 . 03 % nf; 23 AYA
X th % A z e z iz >
Yorikaze Hearing the news, I was astounded and yet I rushed to the river, H T I t T . 'y é’. H Vg
where I found her corpse. There was nothing I could do to save S i A H @ S f\’—o n fj
her. e j’) & ?{3 v/(\ (ﬁ) Vo 71,:0 z
D }Z; 3 i z 9
N » 7 Z 2 % °
Wife In tears, he picked up my body and buried me in the ground at {VCE& % % {? - < /‘i
the foot of this mountain. Then, = L LS cl: *T t
L X 7 g 3 b
Yorikaze golden lace flowers started to grow from the mound that serves as = At iy ’E g::) k)\\
her grave. My wife must have been transformed into the golden ﬁEE 67_“ ;é_) {@) IEE| :
/D -
lace flowers. The color of the flowers brought back memories of I i b{ 7 v b\;
her. The leaves wet with dew reminded me of the sleeves wet with 3) < BE ¥ \z 3
her tears. I tried to touch those leaves with my sleeves, but when = N F % B
I came closer to the flowers, they seemed to have bitter feelings E T Z X - D
toward me, as they bended away from me. They turned to avoid BoE F Ji < VA
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river. Having told the stories of Mount Otokoyama and the Woman’s Mound,

he asks the monk to console his soul.

Reciters At that time, Yorikaze understood his wife’s sadness. What a
tragedy. My wife threw herself into the river and like foam on the

Ominameshi (The Golden Lace Flowers) Story o Egl, it ?gg % AN i
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me when I drew closer and returned to normal when I was away LA 53 D
from them. e 1t P 2 D % n o 53
ook o | T oz 2" r
Reciters  In the Introduction of Kokin Waka-shii (Collection of Japanese < C%t 1 ZSL ;‘i iE g Z <
Poems of Ancient and Modern Times), Ki no Tsurayuki wrote, — {E z 2 ‘l'i“ 2 ol
) . D A D < - i
I remember Mount Otokoyama in bygone days and regret that 1 - i r A P N
the gorgeousness of the golden lace flowers does not last” Several Iz B 0; 9 N % § o
generations later, today I am still attracted to the golden lace 1= 5 B R H ] ;D %
flowers. % n =3 o 5 ¥ i &
% E3 %) 5 b 2 % e
Uy U ﬁ J& IJ 72} [ n
8. Yorikaze Follows His Wife and Drowns Himself < 2’ é = }OZ‘"){ ;C)
%
Profoundly saddened by the death of his wife, Yorikaze drowns himself in the gz 4 ‘(\\
5%
(i
D
H:
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water, quickly perished. Her death was all my fault. I can remain
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in this world no longer. I shall go to the other world, the same as
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my wife.
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Yorikaze Following my wife, I drowned myself in this river
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Reci o . P
eciters and we were both buried in the same ground. Therefore, this S .
mound is called the Woman’s Mound, while the mountain is < 2 I
called Mount Otokoyama (“Man Mountain”). Here is that mound; A % %
I am its master. I appear before you today as a phantom. Please Iz @) N <
conduct a memorial service for me. f&\ Z D> gl
o HH NS
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9. Yorikaze Describes His Experiences in Hell T =t
o o » R @ CE
Yorikaze describes himself in hell being tortured by demons for his unfaith- I ¢ b 1 kL & il; F=) o)
fulness and asks the monk to help him attain buddhahood. [N R = B A A = k& G
AN T <
Reciters / Yorikaze 6\ o FoL H,:E 2 n &R 72
Alas, this world i L E %: ;: = %l:\ % ke S
: , L S (1 D . 3] W
2o < o B W g °
Reciters  how I miss it! I have been attacked by demons who unceasingly D L B O° E 1T Bk
tortured me for my evil deed of unfaithfulness. In hell, at the top Holx o ke o» ;é; %3
of a perilous path leading up the Mountain of Swords, I could see 2 Tt A !%‘ =t e
the figure of my love. Overjoyed to have found her, when I tried '0:‘) © g b&) 2‘ i_{z 75‘:
to climb the mountain and reach her, swords thrust through my iR Ho5 ° T 25
flesh and boulders crushed my bones. It was terrifying. The more ~ T R = 3 -
that the branches of the sword trees bent, the deeper they pierced t A L W *‘é
o5 o
my flesh. What wrong did I do, to have such tortures inflicted on 7 L E<EI VA E‘:
me? Even the moments described by the poem, “I regret that the 7‘5? z ": o Ic 1
. N Bz 2 S
gorgeousness of golden lace flowers do not last,” are but a dream - w L N
— PIAAY
to me. Even so, both the golden lace and the lotus are flowers. L D P o 59
Please guide me toward attaining buddhahood, guide me on the e - ° 1A
Way that leads me to take my seat on a lotus flower in Paradise. S 1t il g
= D D 2
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Ominameshi (The Golden Lace Flowers)
Synopsis

An itinerant monk from Matsu’ura-gata in Kyushu is
on his way to Kyoto when he stops by Yamazaki in Settsu
Province. Finding himself in a field filled with golden
lace in bloom, he starts to pick one of the flowers. Just
then, an old man who is guarding the flowers appears and
reproaches the monk, stopping him from picking one.
While discussing poems about golden lace flowers with
the old man, the monk gives up trying to take one of the
flowers. However, the old man recognizes the monk’s
refined sentiment and permits him to take a golden lace
flower with him. Then they together go to offer their
prayers at the Iwashimizu Hachimangu Shrine. The old
man tells the monk that behind the mountain are located
the Man’s Mound and the Woman’s Mound, which are the
graves of a married couple, Ono no Yorikaze and his wife
from Kyoto. After saying so, the old man vanishes into the
shadow of trees under the moonlight.

A local man who resides at the foot of the mountain
tells the itinerant monk a story associated with the golden
lace flowers. The man suggests that the old man whom
the monk just met must be the ghost of Ono no Yorikaze.
At night, when the monk is performing sutra recitation,
the ghosts of Yorikaze and his wife appear and reminisce
about bygone days. As Yorikaze had stopped visiting his
wife, she fell into such deep grief that out of spite, she
drowned herself in the Hojo River. From the mound where
the wife’s body was buried, golden lace flowers started to
grow. However, when Yorikaze approached the flowers,
they shunned him, bending themselves away from him.
Yorikaze was so saddened by this that he drowned himself
in the same river, as if he were chasing after his wife. After
describing himself being tortured by demons in hell for
his unfaithfulness, Yorikaze expresses his desire to attain
buddhahood and then vanishes into thin air.

BERIN—F LT A b theg@-com

Highlights

Ghosts of a couple appear in a few other Noh plays,
such as Kayoi-Komachi (Visits to Lady Komachi),
Funabashi (The Floating Bridge), and Nishikigi (The
Brocade Sprig of Courtship). Many of these plays were
created during the early phase of Noh history. Simplicity
and an air of antiquity are the common traits of these
works.

In the first half of the play, the old man and the
monk discuss poems with the theme of beautiful golden
lace flowers and in one scene after another, they give
the audience glimpses into their pride in this elegant
atmosphere. In contrast to the series of tasteful, subdued
scenes in the first half of the play, the mood changes
dramatically in the second half, when the ghosts of Ono
no Yorikaze and his wife appear. The wife first narrates
her bitter resentment toward her husband, and in kakeri—
the scene in which Yorikaze speaks of his suffering in
hell—his strong attachment to worldly delusions is well
described. This scene is the climax of this play.

Despite the dramatic contrast between the first and
second halves of the play, the image of golden lace flowers
consistently described throughout the entire piece lends it
an atmosphere of elegance and refinement.
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School
Category
Author
Subject
Season
Scene

Characters

Masks

Costumes

All five

The Fourth group Noh

Unknown
Unknown
Autumn

Otokoyama Hachiman in Yamashiro Province

Mae-shite
Nochi-shite
Tsure

Waki

Ai
Mae-shite
Nochi-shite
Tsure

Mae-shite

Nochi-shite

Tsure

Waki

Ai

Number of Scenes

Length

Old Man

Ono no Yorikaze

Wife of Yorikaze

Itinerant Monk

Man residing at the foot of mountain

Sanké-jo, Warai-jo, Asakura-jo, etc.
Waka-otoko, Kantan-otoko, Chajé, Imawaka, etc.
Ko'omote

J6-kami (wig for old man’s character), mizugoromo (a type of
knee-length kimono), kitsuke / muji-noshime (short-sleeved
kimono with no pattern, worn as the innermost layer of the
costumes of male characters of lesser standing), koshi-obi
(belt), and a fan.

Kindan-hachimaki (a golden headband), kuro-tare (a type

of wig made of black hair), kuro-kazaori-eboshi (eboshi-style
headdress in black), hitoe-kariginu (unlined kariginu-style
kimono), kitsuke / atsuita (a type of short-sleeved kimono
usually worn by male characters), hakama in 6kuchi-style
(white), koshi-obi, and a fan.

Kazura (wig), kazura-obi (band for a wig), karaori (a
short-sleeved kimono outer robe) worn in kinagashi-style, and
kitsuke / surihaku (short-sleeved kimono, worn as the
innermost layer of the costume of a female character).
Sumi-béshi (a hood for ordinary Buddhist monks),
mizugoromo, kitsuke / muji-noshime, koshi-obi, a fan, and
Buddhist prayer beads.

Naga-kamishimo (long-sleeved kimono worn with a sleeveless
robe and a pair of hakama trousers with trailing hems) or
Kyogen-kamishimo (tops and bottoms of kimono for
Kyogen-kata), Kitsuke / dan-noshime (short-sleeved kimono
with very wide stripes, worn as the innermost layer of the
costumes of male characters of lesser standing), koshi-obi, a
fan, and a small sword.

Two
About 1 hour 20 minutes
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